
DEPÓSITO DE INERCIA ACERO AL CARBONO MINI
CARBON STEEL MINI BUFFER TANK
RÉSERVOIR TAMPON ACIER AU CARBONE MINI
DEPÓSITO  DE INÉRCIA AÇO CARBONO MINI

Depósito de inercia para agua fría o caliente de circuito primario, para 
instalaciones de calefacción o climatización, fabricado en acero al 
carbono, para instalación vertical mural o sobre suelo.

NO APTO PARA ACS, FUNCIONAMIENTO EN CIRCUITO CERRADO.
Capacidades de 30 a 100 litros.
Calentamiento o enfriamiento por energía solar, bomba de calor o caldera.
Presión de trabajo 6 bar.
Temperatura máxima de trabajo 90ºC.
Ocho tubuladuras roscadas hembra incluidas en el suministros.
Aislamiento térmico en espuma rígida de poliuretano inyectado, libre de HCFC y 
acabado exteriormente en chapa lacada al horno.
Aplicaciones: Acumulación, calentamiento o enfriamiento de agua de circuito 
primario con energía solar, bomba de calor o caldera, para cualquier consumo y 
volúmen de acumulación.
Ejemplos de utilización: Instalaciones de climatización con enfriadora de agua, 
instalaciones de energía solar con varios consumidores, instalaciones de energía 
solar con acumulación de ACS descentralizada.

Buffer tank for hot or cold water of primary circuit, for heating or air 
conditioning installations, made of carbon steel, for vertical wall 
installation or vertical on the floor.

NOT SUITABLE FOR DHW, CLOSED CIRCUIT FUNTIONING.
Capacities from 30 to 100 litres.
Heating or cooling by solar energy, heat pump or boiler.
Working pressure 6 bar.
Maximum working temperature 90 ºC.
Eight female threaded connections included in the delivery.
Thermal insulation of injected polyurethane rigid foam, HCFC-free, and external 
finishing in oven-laquered sheet.
Applications: Storage, heating or cooling of water of the primary circuit with solar 
energy, heat pump or boiler, for any consumption and volume of storage. 
Examples of use: Air conditioning installations with cooling unit, solar energy 
installations with several consumers, solar energy installations with decentralized 
storage of DHW.

Réservoir tampon pour eau froide, ou chaude de circuit primaire pour 
instalations de chauffage ou climatisation, fabriqué en acier au carbone 
pour installation vertical mmurale ou vertical au sol .

NON APTE POUR ECS, FONTIONEMENT EN CIRCUITFERMÉ.
Capacité de 30 à 100 litres .
Chauffage ou refroidissement par énergie solaire, pompe de chaleur ou chaudière .
Pression de travaille 6 bar .
Température maximum de travaille 90ºC .
Huit connections femelle inclus dans la livraison .
Isolation thermique en mousse rigide de polyuréthane injecté sans HCFC et habillage 
extérieure en tôle laqué au four .
Application : Accumulation d’eau de circuit primaire de chauffage ou refrigeration 
avec énergie solaire, pompe de chaleur ou chaudière pour toutes consommations et 
volume d’accumulation .
Exemples d’utilisation : Installations de climatisation avec refroidisseur d’eau, 
installations d’énergie solaire avec plusieurs consommateurs, installations d’énergie 
solaire avec accumulation d’ECS décentralisé .

Depósito de inércia para água fria ou quente de circuito primaria, para 
instalações de aquecimento ou climatização, fabricado em aço carbono, 
para colocação vertical mural ou vertical de chão.

NÃO APTO PARA AQS, OPERAÇAO EN CIRCUITO FECHADO.
Capacidades de 30 a 100litros.
Aquecimento ou refrigeração por energia solar, bomba de calor ou caldeira. 
Pressão de trabalho 6 bar.
Temperatura máxima de trabalho 90ºC.
Oito ligações femea incluído na entrega.
Isolamento térmico em espuma rígida de poliuretano injectado, livre de HCFC e 
acabamento exterior em chapa lacada no forno.
Aplicações: Acumulação, aquecimento ou refrigeração de água de circuito primário 
com energia solar, bomba de calor ou caldeira, para qualquer consumo e volume de 
acumulação
Exemplo de utilização: Instalações de climatização com arrefecimento por água, 
instalações de energia solar com vários consumidores, instalações de energia solar 
com acumulação de AQS descentralizada.
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INSTALAR SIEMPRE VÁLVULAS DE SEGURIDAD/ ALWAYS INSTALL SAFETY VALVES
INSTALLER TOUJOURS AVEC SOUPAPES DE SÉCURITÉ/ SEMPRE INSTALAR VÁLVULA DE SEGURANÇA

1. Purga - Sonda/ Purge - Probe/ Purgeur - Sonde/ Purga - Sonda.
2. Conexión a instalación/ Connection to installation/ Connexion à l'installation/ Tomada a instalación.
3. Conexión a instalación/ Connection to installation/ Connexion à l'installation/ Tomada a instalación.
4. Conexión a instalación/ Connection to installation/ Connexion à l'installation/ Tomada a instalación.
5. Conexión a instalación/ Connection to installation/ Connexion à l'installation/ Tomada a instalación.
6. Vaciado / Drain /Vidange/ Vazamento.
7. Conexión a caldera/ Connection to boiler/ Connexion à chaudiére/ Tomada a caldeira.
8. Conexión a caldera/ Connection to boiler/ Connexion à chaudiére/ Tomada a caldeira.
9. Conexión a caldera/ Connection to boiler/ Connexion à chaudiére/ Tomada a caldeira. 
10. Conexión a caldera/ Connection to boiler/ Connexion à chaudiére/ Tomada a caldeira.
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